nen

mistake was made in one of the first three
blessings, then the second [prayer leader]
begins from the first blessing. And if the
mistake was made in the latter [three]

blessings, the second [prayer leader] begins
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with the blessing concerning worship [7%7].
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(22) They fell on their faces and said; O God, the God of the spirits of all flesh,
if one man sins, shall You be angry with the entire Congregation? (23) And the
Lord spoke to Moshe saying; (24) Speak to the Congregation saying; Get away
from the dwelling of Korach, Datan and Aviram. (25) And Moshe arose and went

RASHI

22) O God, the God of the spirits —
[Le., Who] knows the thoughts [of every
man]. Your attributes are not like those of
flesh and blood. A king of flesh and blood
against whom part of his country revolted
does not know who the sinner is, and, thus,
when he is angry, he exacts punishment from
all of them. But as for You, all thoughts are
revealed before You, and You know who the
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sinner is (Midrash Tanchuma Korach 7,

Bamidbar Rabbah /1). If one man — [If one man] is the sinner, shall You be angry with the
entire Congregation? The Holy One, Blessed is He, said, “You have spoken well. I know and
will make known who has sinned and who has not sinned (Midrash Tanchuma Korach 7,
Bamidbar Rabbah 11). (24) 1‘757.'1 — [Understand this] as is translated [by Onkelos]: T22N0OR

2°201 — Withdraw from around Korach's tent. (25) And Moshe arose — He thought
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to Datan and Aviram, and the elders of Israel followed him. (26) And he spoke
to the Congregation saying; Please get away from the tents of these wicked men,
and do not touch anything of theirs, lest you be swept away because of all their

sins.
RASHI e
they would show him respect, but they did X791 ,008 1% ARW"W 203 (121 wam) .TYN
not do so (Midrash Tanchuma Korach &, Ay
Bamidbar Rabbah 12).
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(20) And Shmuel said to the people; Fear not. You have done all this evil but
do not turn away from serving the Lord, rather, serve the Lord with all your
heart. (21) And you shall not turn away, for then you would go after the futile
which cannot profit nor deliver, for they are futile. (22) For the Lord will not
abandon His people for the sake of His great Name, for the Lord has sworn to
make you a people for Himself. (23) As for myself, far be it from me that I should

RASHI A
2) For the sake of His great Name —  xymw D"y KY? WK 5113 nw 7aya o)
for His name has spread regarding you that Wil 11971 oW vynan XY vn9 DIvwin
He is your savior and thus in order that His  120WN DX WYAYW IMXR 21K D) (1) :vaw)
great Name not be diminished. DX — has

sworn. (23) As for myself — afier you will repent.
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sin to the Lord in ceasing to pray for you, rather, I shall teach you the good and
proper way. (24) Only fear the Lord and serve Him faithfully with all your heart,
for see how great are the things which He has performed for you.
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(11) Because they rebelled against the Word of God and rejecting the counsel
of the Most High. (12) He humbled their heart with hard labor they stumbled
and there was no one to help. (13) And they cried out to the Lord in their trouble
and from their distress He saved them. (14) He brought them out of darkness
and the shadow of death breaking their shackles asunder. (15) Let them give
thanks to the Lord for His lovingkindness and for His wondrous deeds to

mankind.
RASHI A
(11) Because they rebelled against the 5y xa ninyyin px 5N MR MIT D (k)
Word of God — punishments only come ANY2 KO DN
upon a person because of his sin.
Mishnah Chullin, chapter 11 X P oI AN

(1) The law regarding the first of the fleece 27393 ,?j},{'? 7327 7IR2 A7 AT WX N
[which is given to the priest each time one
shears his sheep (see Deuteronomy 18:4)] is in force both in the Holy Land and outside it [the
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Gemara, however, brings the view of Rabbi
Elai'i who disputes this and maintains that a
gezeirah shaveh (the use of the same or
similar words in two different areas) teaches
us that it has the same law as terumah, hence,
the law regarding the fleece is in force only
in the Holy Land; the halachah follows this
view], both during the existence of the
Temple and after it, regarding non-consecrated
animals but [is] not [in force regarding]
consecrated animals [even where the sanctity
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is for its value (2°27 NWYIP) since the verse

states: “The first of the fleece of your sheep” (Deuteronomy 18:4)]. The law regarding the
shoulder, cheeks and stomach is more stringent than the law of the first of the fleece; for the
law of the shoulder, cheeks and stomach applies both to herds and flocks, whether they are
many or few [even where one slaughters one animal], whereas the law of the first of the fleece
applies only to sheep, and only when there are many. (2) How much [sheep] is [considered]
many? The School of Shammai say; [At least] two sheep, for it is written; “A man shall nourish
a young cow and two sheep.” (Isaiah 7:21) The School of Hillel say: Five, for it is written:
“Then Avigayil made haste and took .... and] five sheep ready prepared” (Samuel I 25:18)
[i.e., for doing with all five of them a mitzvah meaning, the first of the fleece]. Rabbi Dosa
ben Harkinas says; Five sheep, when each produce [a fleece weighing] a maneh and a half
[150 dinar], are subject to the law of the first of the fleece. but the Sages say; Five sheep,
whatever their fleece weigh [even if the five produce fleece weighing as little as 60 sela,
however, less than this amount, even the Sages agree, would not be subject to the gift of
fleece]. And [if one sheared many animals and wanted to give fleece to many priests] how
much should one give him [i.e., the minimum amount that he may give to each priest]? [A
sufficient amount which will produce] the weight, of five sela in Judah which is equal to ten
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sela in the Galil, of bleached wool, but not
dirty wool [i.e., there must be in the dirty
wool more than five sela so that, after
bleaching and combing, there remain five
sela of bleached wool], sufficient to make
from it a small garment, for it is written:
“[And the first from the fleece of your sheep,
you should] give to him. [For the Lord your
God has chosen him out of all your tribes, to
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stand and serve.]” (Deuteronomy 18:4-5)

That is, it should be worthy enough to be called a gift [so that one may make from it a garment
with which the priest may serve. The smallest such garment is the priestly belt. The percentage
of fleece to be given is not set Biblically; however, the Sages set the amount as one of sixty].
If the owner did not manage to give [the fleece to the priest] until it had already been dyed,
he is exempt [since once he dyed it, he acquires ownership through change and he is now
considered as one who damaged priestly dues. And one who damages priestly dues is not
obligated to pay, since he can say to any priest demanding payment: I had not intended to give
it to you; rather, to another priest]. If he only bleached it, but did not dye it [this is not
considered enough of a change in the status of the fleece to acquire ownership and], he is still
liable. If one bought the fleece of [i.e., still connected to] a flock belonging to a gentile, he is
exempt from the law of the first of the fleece [the verse states: “Of your sheep,” and the sheep,
in this case, is not his]. If one bought the fleece of a flock belonging to his neighbor and the
seller kept some [of the sheep unshorn] for himself, the seller is liable, but if he didn't leave
any over, the buyer is liable [since the seller may say: I didn't charge you anything for the
dues]. If he had two varieties of wool, [for example] grey and white, and he sold the grey, but
not the white [white being better than grey], or [if he sold the wool] of the males, but not of
the females [female wool is softer], each [the seller and buyer] must give [the first of the

fleece] for himself.
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Gemara Chullin, 138a

[The Mishnah stated:] And how much should
one give him [i.e., the minimum amount he
may give to each priest? The weight of five
sela in Judah, which is equal to ten sela in the
Galil,] of bleached wool. It was taught: This
does not mean that one must first bleach it
and then give it to him, rather, after the priest
has bleached it, there should be enough for
the weight of five sela. [The Mishnah stated:]
Sufficient to make from it a small garment.
From where is this derived? Rabbi Yehoshua
ben Levi said: It is written: “[And the first
from the fleece of your sheep, you should
give to him. For the Lord your God has
chosen him out of all your tribes,] to stand
and serve.” (Deuteronomy 18:4-5) That is, it
should be worthy enough to be called a gift
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so that one may make from it a garment with

which the priest may serve. And what is that? The belt. Perhaps, it means the robe? If you
grasp a lot, you did not grasp at all [i.e., you can't hold it]; if you grasp a little bit you grasped.
Perhaps it means the cap of wool? For we learned: There lay a woolen cap on the head of the
High Priest upon which was placed the 7zitz [of gold] in order to fulfill that which is written:
“And you will place it upon a string of [wool dyed] green[ish-blue].” (Exodus 28:37) The
verse states: “[To stand and serve in the Name of the Lord —] he and his sons.” (Deuteronomy
18:5) That is an article worn alike by Aharon [i.e., the High Priest] and sons [i.e., ordinary
priests and thus it, cannot be an article used for the 7zitz]. But the belt is not worn alike? This
is no difficulty for he that holds that the belt worn by the High Priest on Kippur [which was
of linen only] was not similar to the belt worn by the ordinary priest [since all year round the
High Priest and the ordinary priest wore a belt of linen and wool]. But what may be said
according to the one that holds that the belt worn by the High Priest [on Kippur] was similar
to the belt of the ordinary priest [and thus, during the rest of the year they were not similar]?
The name belt [though they were not similar] is found with both. We learned: If a man sheared
the first sheep and immediately sold it, Rabbi Chisda says: He is liable [to give the first of the
fleece]. But Rabbi Natan bar Hoshaia says: He is exempt. Rabbi Chisda says: He is liable
because he has shorn. Rabbi Natan bar Hoshaia says: He is exempt, because at the time that
the required amount of fleece had been reached, one must be able to refer to the sheep as
“Your sheep.” [Here, when the obligation of the first fleece falls due, namely, with the shearing
of the fifth sheep, he had already sold the first four.] We learned [in the Mishnah:] If one
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bought the fleece of a flock belonging to a ﬁT;‘? 1R RT TN OURIM 0D 03 '7127 AN
gentile, he is exempt from the first of the . N FI? X291 71°3 902 TN M '?; XK 271
fleece. It follows from this, that had he 7132 X’YW¥1 72 103 277 N:j."?x: X707 27 XP3 N
acquired the flock for the time he was o oYY 92 1% pnY

shearing, he would be liable to the first of the

fleece. But why? Does each not leave his possession after it has been shorn. [A question to
Rabbi Natan bar Hoshaia.] Rabbi Chisda interpreted this according to the view of Rabbi Natan

bar Hoshaia as follows: He granted him possession of the flock for thirty days.
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that, “The living should take to heart”
(Ecclesiastes  7:2) the occurrences and

misfortunes that happen to people. He must
know that all of this happens to them because
of their sins and that they are punished
measure for measure in a manner that
corresponds to their sin. In this way, he will

examine his actions, lest that which happened
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to them happen to him as well. All of Israel M R T2 UITRD ?I?’X] RN N’W"?I{?
are guarantors for each other (Shavuot 39a).

If not for this responsibility for one another, one would not try to stop another from sinning
and people would not turn their attention to seeking out and removing those who do evil. But
[God decreed this responsibility] in order that they make hedges and fences [against sinning]
so that they not transgress. “Indeed, all these God does twice or three times with a person.”
(Job 33:29) Once a person has guarded himself from a [particular] sin and subdued his
inclination a first, second, and third time, from then on the Holy One, Blessed is He, guards

him.

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 10

1) If someone says: I will not go down before
the Ark [to act as prayer leader] because I am
dressed in colored clothing, he should not act
as the prayer leader for that prayer service
even when dressed in white clothing. If
someone says; I will not go before the Ark
because there are sandals on my feet, he
should not act as prayer leader even barefoot
[in both cases we fear that he may have
developed heretical tendencies (see Kesef
Mishnah)]. (2) If someone cannot remember
whether or not he prayed, he should not pray
again unless he does it with the intention that
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this prayer be a voluntary one. For an individual may recite voluntary prayers all day if he
wants to. If one is standing and praying and remembers that he has already prayed, he stops,
even in the middle of a blessing. But if this happens during the evening prayer, he should not
stop, because even from the outset he was praying with the understanding that it was not
obligatory. (3) One who erred and recited the week-day Shemoneh Esreh on Shabbat has not



an

fulfilled his obligation. If he remembers
while he is still praying [Shemoneh Esreh] he
finishes the [last] blessing which he had
begun and prays once more [the Shemoneh
Esreh] of Shabbat. When does this apply,
[when he erred on Shabbat] during the
evening, service.

morning, or minchah

However, [if he erred on Shabbat] during the
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mussaf service he stops even if he is in the middle of the prayer [and immediately begins the

proper mussaf prayer]. So, too, if he completed the week-day [Shemoneh Esreh] prayer

thinking [in error] that it was the mussaf prayer, he prays the mussaf prayer again. [He prays
again,] regardless, whether it was the Shabbat, Festival, or new moon mussaf prayer.
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(27) So they withdrew from around the dwelling of Korach, Datan, and Aviram,
and Datan and Aviram went out standing upright at the entrance of their tents
together with their wives, their children, and their infants. (28) And Moshe said;
With this you shall know that the Lord has sent me to do all these deeds, for I

RASHI

27) Went out standing upright — /Ie.,]
with a defiant bearing, to curse and to
blaspheme, “he stationed himself
(A%°n") [in an arrogant manner] for forty
days” (I Samuel 17:16), said in reference to

as in,
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Goliat (Midrash Tanchuma Korach 3, &,
Bamidbar Rabbah 7/2). Their wives, their
children, and their infants — Come and see how severe is [the punishment of] dispute.
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For the earthly courts do not punish until [an accused] has two [pubic] hairs [and is thus
deemed an adult], and the heavenly court does not punish until one reaches the age of twenty,
but here, even nursing babies perished (Midrash Tanchuma Korach 3).





